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.'Gobierno de China, animado del de--
( ° 'Je reiterar a Hispana los sentimien-

de cordial amistad del pueblo chino, 
j? r«8alado a la Biblioteca Nacional de 
^•drid un ejemplar de la valiosa "Szu-

"Uan-Shu", la cual está dividida en cua-
¿í secciones, 

oh envió tiene por objeto que estas 
°^as sean conocidas de los bibliófilos es-

™noles y del público español en general. 
Origen de esta colección 

вп t i siglo XVIII, el emperador de Chi-
j ^ " " f2hlén-Lon, ordenó, para enriquecer 
^Biblioteca Imperial, la búsqueda y re-

Producción de todos los libros coneidera--
*&oca* ' " ' t r e s y como raros de aquella 

j Ĵ * orden imperial fué ejecutada con 
la rapidez que permitía en aque-

'•0« tiempos, y una verdadera legión de 
*Pertisimos amanuenses se dedicó por 

^Pacio de años a copilar la "Szu-Ku-
^nuan-Shu", que la integran 3.460 obra.^ 
1°^* Un total de 79.339 volúmenes. Las 
Uatro secciones corresponden a clásicos, 

Historia, filosofía y l i teratura. 
Oe cada obra se hicieron siete copias 

* «nano por calígrafos notables. E^stas 
•^Pias, que sumaban la cifra glgantes-

^ de 555.373 volúmenes, fueron distribui-
j*s en otras tantas Bibliotecas Imperia­
ls diseminadas por el vasto imperio. 

Las vicisitudes y luchas internas por 
4"e ha atrave.sado la nación China de 
*4uel siglo a la fecha ha dado lugar a 

cuatro de estas valiosas coplas ha-
sido destruidas en incendios u otras 

"=»»amldades. 

Rrproducciones fotográficas 
'^"te cl peligro que corren constante- ^^^^^^^^^^^^^^^^шшшяшя^т^шшш^тш,^т^ , 

\Ms libros que Chiiui 1ш regalado a España ocu|>an su lugar en la Biblioteca Na-
rlnnal, »n eftpera de que surja algún lector. .-.Será esto fácil? 

mente las tres copias que restan, y ante 
el deseo de difundir estas interesantes 
obras, el Gobierno chino tenía el propó­
sito de reproducir adecuadamente la ri­
ca colección, obra punto menos que im-
]>osible de realizar en la época imperial, 
por las dificultades que existían para el 
acceso a las bibliotecas reales, y sacar 
copias de las obras coleccionadas. El Mi­
nisterio de Instrucción Pública tenia el 
propósito de hacer una reproducción 
exacta a mano. E^to signiflcaba enormes 
gastos, y por ello el Gobierno chino deci­
dió hacer una reproducción fotográfica de 
estas obras a un tamaño un poco más 
reducido que el del original. También la 
reproducción fotográfica de todos los li­
bros que componen la "Szu-Ku-Chuan-
Shu" suponía grandes gastos, y para re­
ducirlos lo más posible, el Gobierno chi­
no encomendó hace años a una Comisión 
de quince bibliófilos la selección de los 
libros que habían de reproducirse. Es ta 
Comisión ha elegido para la reproduc­
ción fotográfica doscientas treinta y una 
obras en total, que comprenden unos dos 
mil volúmenes. 

Cnicampnt» 1Л00 reproduodones 
El Gobierno chino sólo ha permitido 

que de cada una de estas obras escogi­
das se hagan 1.500 reproducciones, para 
distribuirlas por las bibliotecas de las 
Universidades y otros Centros de al ta cul­
tura del pais. 

Una de estas reproducciones «s la que 
ha sido donada a la Biblioteca Nacional 
de Madrid. Igual distinción se h a hecho 
a otros siete centros y organismos cul­
turales de Francia, Inglaterra, Alemania. 
Italia, Rusia y a la Sociedad de Naciones. 

Casi todos los libros del "Szu-Ku-Chuan-
Shu" están ilustrados con dibujos a va­
rias tintas. Asi como cada libro de la 
rica colección lleva, además, sobre los 
propios trazos chinos, un amplio sello 
en t inta roja que indica que el libro per­
tenece a la Biblioteca Imperial. 

No siéndole posible al personal de la 
Biblioteca catalogar estas obras, la Le­
gación de China se ha encargado de ello, 
dejándolas en condiciones de poder ser 
examinadas por cualquier curioso lector, 
sí es posible que surja alguno. 

l*Uar BENITO 

.„ .^ "na portad» de una de 
OQ « " У О " signos chinescos hay 

rojo que Indica «ue la obra 
•^Miece a и BIbllotM» Imperial 

Nadie, a primera vista, se 
estos caprichosos dibujo» 
título de la obra que tanto 

para China 

ligura que 
indican ei 
valor tiene 
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